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Safety instructions A WARNING Life and accident risk for toddlers and kids! To
avoid danger of suffocation, keep packing materials away from babies and children.
Risk of suffocation due to packing material. Small parts can be swallowed! Children
often underestimate the dangers! - Only carry this knife if you have a legitimate
interest for its intended use. - The knife must be held by children, young people
and those who are not aware of the dangers of handling the knife! A CAUTION
The blade is very sharp! There is a risk of injury! To avoid injuries, always fold the
knife back in after use. If damaged, the knife must not be used again! - The knife is
made of quality steel and is therefore very sharp. Only hold the knife by the handle
and avoid any skin contact with the blade! - Be especially careful when unfolding
and folding the blade. When folding the blade, hold the knife so that the folding
blade cannot injure you. - Never use the knife while moving (walking, running, etc.).
Ensure a safe standing or sitting position during use. - Never point the blade at
other people! - Always move the blade away from your body. Make sure that there
are no other persons in the direction of movement! - Do not drop the knife! - The
knife is only used as a cutting aid or as a tool, e.g. for working on wood

DE

Sicherheitsanweisungen A WARNUNG Lebens- und Unfallrisiko fiir Kleinkinder und
Kinder! Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, halte Verpackungsmaterial von Babys
und Kindern fern. Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kleine Teile kénnen
verschluckt werden! Kinder unterschatzen oft die Gefahren! - Dieses Messer darf
nur mit einem legitimen Interesse an seiner vorgesehenen Verwendung getragen
werden. - Das Messer darf nicht von Kindern, Jugendlichen und Personen, die sich
der Gefahren des Umgangs mit dem Messer nicht bewusst sind, gehalten werden!
VORSICHT Die Klinge ist sehr scharf! Es besteht Verletzungsgefahr! Um Verletzungen
zu vermeiden, klappe das Messer nach der Benutzung immer wieder zu. Bei
Beschadigung darf das Messer nicht erneut verwendet werden! - Das Messer
besteht aus Qualitatsstahl und ist daher sehr scharf. Halte das Messer nur am Griff
und vermeide jeglichen Hautkontakt mit der Klinge! - Sei besonders vorsichtig

beim Aus- und Einklappen der Klinge. Halte das Messer beim Einklappen so, dass
die klappbare Klinge dich nicht verletzen kann. - Verwende das Messer niemals
wahrend du dich bewegst (gehst, rennst usw.). Sorge fiir eine sichere stehende oder
sitzende Position wahrend der Benutzung. - Zeige die Klinge niemals auf andere
Personen! - Bewege die Klinge immer von deinem Koérper weg. Achte darauf, dass
sich keine anderen Personen in der Bewegungsrichtung befinden! - Lass das Messer
nicht fallen! - Das Messer dient nur als Schneidhilfe oder als Werkzeug, z. B. zum
Arbeiten mit Holz.
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Consignes de sécurité A\ AVERTISSEMENT Risque de mort et d'accident pour les
enfants en bas age ! Pour éviter tout risque d'étouffement, tenez les matériaux
d'emballage a I'écart des bébés et des enfants. Risque d'étouffement d( aux
matériaux d'emballage. Les petites pieces peuvent étre avalées ! Les enfants sous-
estiment souvent les dangers ! - Ne portez ce couteau que si vous avez un intérét
|égitime pour l'usage auquel il est destiné. - Le couteau ne doit pas étre tenu par
des enfants, des jeunes ou des personnes qui ne sont pas conscientes des dangers
liés au maniement du couteau ! ATTENTION La lame est trés tranchante ! lly a

un risque de blessure ! Pour éviter les blessures, repliez toujours le couteau apres
utilisation. S'il est endommagé, le couteau ne doit plus étre utilisé ! - Le couteau est
fabriqué en acier de qualité et est donc tres tranchant. Ne tenez le couteau que par
le manche et évitez tout contact de la peau avec la lame ! - Soyez particulierement
prudent lorsque vous dépliez et repliez la lame. Lorsque vous pliez la lame, tenez le
couteau de maniére a ce que la lame pliante ne puisse pas vous blesser. - N'utilisez
jamais le couteau en mouvement (en marchant, en courant, etc.). Veillez a adopter
une position assise ou debout slre pendant I'utilisation. - Ne pointez jamais la lame
vers d'autres personnes ! - Eloignez toujours la lame de votre corps. Assurez-vous
qu'il n'y a pas d'autres personnes dans la direction du mouvement ! - Ne laissez pas
tomber le couteau ! - Le couteau n'est utilisé que pour couper ou comme outil, par
exemple pour travailler le bois.

NL

Veiligheidsinformatie A WAARSCHUWING Levensgevaar en gevaar op

ongelukken voor peuters en kinderen! Om verstikkingsgevaar te vermijden, moet
verpakkingsmateriaal uit de buurt worden gehouden van baby's en kinderen.
Verstikkingsgevaar wegens verpakkingsmateriaal. Kleine onderdelen kunnen
worden ingeslikt! Kinderen onderschatten vaak de gevaren! - Draag dit mes

alleen als je een legitiem belang hebt bij het beoogde gebruik. - Het mes mag niet
gehanteerd worden door kinderen, jongeren en personen die zich niet bewust zijn
van de gevaren! PAS OP Het mesblad is erg scherp! Er is gevaar op verwonding! Om
verwonding te voorkomen, moet het mes na gebruik altijd weer worden ingeklapt.
Als het mes is beschadigd, mag het niet meer gebruik worden! - Het mes is gemaakt
van hoogwaardig staal en is erg scherp. Houd het mes alleen vast aan het handvat
en vermijd huidcontact met het mesblad! - Wees bijzonder voorzichtig bij het in-
en uitklappen van het mes. Houd het mes bij het inklappen zo vast dat het mesblad
je niet kan verwonden. - Gebruik het mes nooit terwijl je beweegst (lopen, rennen,
etc.). Zorg voor een veilige sta- of zitpositie tijdens gebruik. - Richt het mes nooit
op andere mensen. - Beweeg het mes altijd van het lichaam af. Zorg ervoor dat er
geen andere personen in de directe nabijheid van de beweging staan. - Laat het
mes niet vallen! - Het mes wordt alleen gebruikt als snijmiddel of als gereedschap,
bijvoorbeeld voor houtbewerking.

ES

Instrucciones de seguridad A ADVERTENCIA jPeligro de muerte y de accidente

para nifos pequefios! Para evitar el peligro de asfixia, mantenga los materiales

de embalaje fuera del alcance de los bebés y los nifios. Riesgo de asfixia debido

al material de embalaje. iLas piezas pequefias pueden ser ingeridas! jLos nifos

a menudo subestiman los peligros! - Lleve este cuchillo solo si tiene un interés
legitimo para el uso previsto. - El cuchillo no debe ser sostenido por nifios, jévenes y
personas que no sean conscientes de los peligros de manipularlo. PRECAUCION jLa
hoja es muy afilada! jExiste riesgo de lesiones! Para evitar lesiones, siempre pliegue
el cuchillo hacia atrds después de usarlo. Si estd dafiado, no debe volver a usarse. -
El cuchillo esta hecho de acero de calidad y, por lo tanto, es muy afilado. jSujete el
cuchillo solo por el mango y evite el contacto de la piel con la hoja! - Tenga especial
cuidado al desplegar y plegar la hoja. Al plegar la hoja, sujete el cuchillo de manera
que la hoja plegable no pueda lastimarlo. - Nunca use el cuchillo mientras se mueve
(caminar, correr, etc.). Asegurese de estar de pie o sentado en una posicidén segura
durante el uso. - iNunca apunte la cuchilla hacia otras personas! - Aleje siempre la
cuchilla de su cuerpo. jAsegurese de que no haya otras personas en la direccion del
movimiento! - iNo deje caer el cuchillo! - El cuchillo solo se utiliza como ayuda para
cortar o como herramienta, p. ej. para trabajar la madera.
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Istruzioni di sicurezza A\ ATTENZIONE Rischio di vita e di incidenti per bambini piccoli
e neonati! Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere i materiali di imballaggio
lontano da neonati e bambini. Rischio di soffocamento dovuto al materiale di
imballaggio. Piccole parti possono essere ingerite! | bambini spesso sottovalutano

i pericoli! - Portare questo coltello solo se si ha un legittimo interesse per I'uso
previsto. - Il coltello non deve essere tenuto da bambini, giovani e da coloro che non
sono consapevoli dei pericoli derivanti dalla manipolazione del coltello! ATTENZIONE
La lama & molto affilata! C'e il rischio di lesioni! Per evitare lesioni, ripiegare sempre
il coltello dopo I'uso. Se danneggiato, il coltello non deve essere piu utilizzato! - Il
coltello & realizzato in acciaio di qualita ed & quindi molto affilato. Tenere il coltello
solo per il manico ed evitare qualsiasi contatto della pelle con la lamal! - Prestare
particolare attenzione quando si apre e si ripiega la lama. Quando si ripiega la lama,
tenere il coltello in modo che la lama pieghevole non possa ferirti. - Non usare mai il
coltello mentre si € in movimento (camminando, correndo, ecc.). Assicurarsi di stare
in piedi o seduti in posizione sicura durante l'uso. - Non puntare mai la lama verso
altre persone! - Allontanare sempre la lama dal corpo. Assicurarsi che non ci siano
altre persone nella direzione del movimento! - Non far cadere il coltello! - Il coltello
e utilizzato solo come ausilio per il taglio o come utensile, ad esempio per lavorare il
legno
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Instrukcje bezpieczerstwa A OSTRZEZENIE NiebezpieczeAstwo $mierci i

wypadkow dla matych dzieci! Aby unikng¢ niebezpieczerstwa uduszenia,

materiaty opakowaniowe nalezy przechowywacd poza zasiegiem niemowlat i dzieci.
Niebezpieczenstwo uduszenia materiatem opakowaniowym. Mate czesSci mogg
zostac potkniete! Dzieci czesto ignorujg zagrozenia! - Nos ten néz tylko wtedy,

gdy masz uzasadniony interes w jego uzyciu zgodnie z przeznaczeniem. - N6z nie
powinien by¢ trzymany przez dzieci, mtodziez i osoby, ktére nie sg Swiadome
niebezpieczenstw zwigzanych z postugiwaniem sie nim. OSTRZEZENIE Ostrze jest
bardzo ostre! Istnieje ryzyko obrazen! Aby unikng¢ obrazen, po uzyciu zawsze
sktadaj ndz z powrotem. W przypadku uszkodzenia nie nalezy go ponownie uzywac.
- N6z jest wykonany z wysokiej jakosci stali i dlatego jest bardzo ostry. Trzymaj

ndz wytgcznie za raczke i unikaj kontaktu skdry z ostrzem! - Zachowaj szczegdlng
ostroznosc podczas rozktadania i sktadania. Podczas sktadania ostrza trzymaj néz
tak, aby sktadane ostrze nie mogto Cie zrani¢. - Nigdy nie uzywaj noza podczas
poruszania sie (chodzenia, biegania itp.). Podczas uzytkowania nalezy stac lub
siedzie¢ w bezpiecznej pozycji. - Nigdy nie kieruj ostrza w strone innych osdb! -
Zawsze trzymaj ostrze z dala od ciata. Upewnij sie, ze w kierunku ruchu nie znajdujg
sie zadne inne osoby! - Nie upuszczaj noza! - N6z stuzy wytgcznie jako pomoc w
cieciu lub narzedzie, np. do ciecia np. do obrébki drewna.
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Bezpe&nostni pokyny A VAROVANI Riziko ohroZeni Zivota a trazu pro batolata a
déti! Abyste zabranili nebezpeci uduseni, uchovavejte obalové materialy mimo
dosah kojenct a déti. Nebezpeci uduseni v disledku obalového materialu. Malé
¢asti mohou byt spolknuty! Déti ¢asto podceniuji nebezpedi! - Tento nlZ noste pouze
v pfipadé, Ze mate opravnény zajem o jeho zamyslené poufZiti. - NOZ nesmi drZet
déti, mladistvi a osoby, které si nejsou védomy nebezpeci pfi manipulaci s nozem!
POZOR Cepel je velmi ostra! Hrozi nebezpeti poranéni! Abyste predesli poranéni,
n0z po pouZiti vidy sloZte zpét. V pfipadé poskozeni se niz nesmi znovu pouZivat!

. NUzZ je vyroben z kvalitni oceli, a proto je velmi ostry. NGz drZte pouze za rukojet a
vyvarujte se jakéhokoli kontaktu klzZe s ostfim! . Pfi rozkladani a skladani noze budte
obzvlasté opatrni. Pri skladani Cepele drzte n(z tak, aby vas skladaci ¢epel nemohla
poranit. . NGz nikdy nepouZzivejte pfi pohybu (chizi, béhu apod.). Pfi pouZivani noze
zajistéte bezpecnou polohu ve stoje nebo vsedé. . Nikdy nemirte nozem na jiné
osoby! . Cepel vidy odkladejte od téla. Ujistéte se, e se ve sméru pohybu nenachazi
zadné dalsi osoby! . NUZ neupoustéjte! . Nz pouZivejte pouze jako pomdicku pfi
fezani nebo jako ndstroj, napt. pfi praci se dfevem.
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Sikkerhedsanvisninger A ADVARSEL Risiko for dg¢d og ulykke for smabgrn og bgrn!
For at undga fare for kvaelning skal emballagematerialer holdes vaek fra babyer

og bgrn. Kvaelningsfare pa grund af emballagemateriale. Sma dele kan sluges!
Bérn undervurderer ofte farerne! - Medbring kun denne kniv, hvis du har en
legitim interesse i dens tilsigtede brug. - Kniven skal holdes vk fra bgrn, unge og
dem, der ikke er klar over farerne ved at handtere kniven! FORSIGTIG Bladet er
meget skarpt! Der er risiko for skader! For at undga skader skal kniven altid foldes
sammen efter brug. Hvis kniven er beskadiget, ma den ikke bruges igen! - Kniven
er lavet af kvalitetsstal og er derfor meget skarp. Hold kun kniven i handtaget og
undga kontakt mellem huden og bladet! - Veer seaerligt forsigtig, nar bladet foldes
ud og ind. Nar du folder bladet ind, hold kniven, sa det foldende blad ikke kan
skade dig. - Brug aldrig kniven, mens du beveaeger dig (gar, lgber mv.). Sgrg for en
sikker staende eller siddende position under brug. - Peg aldrig bladet mod andre
personer! - Fgr altid bladet vaek fra din krop. Sgrg for, at der ikke er andre personer
i bevaegelsesretningen! - Undga at tabe kniven! - Kniven ma bruges kun som et
skaereveerktgj eller som et redskab, f.eks. til at arbejde med tree.
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InstrucBes de seguranca A AVISO Risco de vida e de acidente para bebés e criancgas!
Para evitar o perigo de asfixia, mantenha os materiais de embalagem afastados

de bebés e criancgas. Risco de asfixia devido ao material de embalagem. As pecas
pequenas podem ser engolidas! As criangas subestimam frequentemente os
perigos! - SO transporte esta faca se tiver um interesse legitimo na sua utilizagdo.

- A faca ndo deve ser manuseada por criangas, jovens e pessoas que ndo estejam
conscientes dos perigos do seu manuseamento! CUIDADO A |amina é muito

afiada! Existe o risco de ferimentos! Para evitar ferimentos, dobre sempre a faca
para dentro depois de a utilizar. Se a faca estiver danificada, ndo deve voltar a ser
utilizada! - A faca é feita de aco de qualidade e, por isso, é muito afiada. Segure

a faca apenas pelo cabo e evite qualquer contacto da pele com a lamina! - Tenha
especial cuidado ao desdobrar e dobrar a lamina. Quando dobrar a [amina, segure

a faca de modo a que a lamina dobravel ndo o possa ferir. - Nunca utilize a faca em
movimento (a andar, a correr, etc.). Mantenha-se numa posi¢ao segura, de pé ou
sentado, durante a utilizagdo. - Nunca aponte a lamina a outras pessoas! - Afaste
sempre a lamina do seu corpo. Certifique-se de que ndo existem outras pessoas

na direcdo do movimento! - Ndo deixe cair a faca! - A faca é utilizada apenas como
auxiliar de corte ou como ferramenta, por exemplo, para trabalhar madeira

HU

Biztonsagi utasitdsok A FIGYELMEZTETES Elet- és balesetveszély csecsemdk

és gyerekek szamara! A fulladasveszély elkeriilése érdekében tartsa tavol

a csomagoldanyagokat csecsemd&ktdl és gyermekektdl. Fulladasveszély

a csomagoldanyag miatt. Az apré alkatrészek lenyelhet6k! A gyerekek

gyakran aldbecsilik a veszélyeket! - Csak akkor vigye magaval ezt a kést, ha a
rendeltetésszer( haszndlatdhoz jogos érdeke fliz6dik. - Gyermekek, fiatalok és azok,
akik nem ismerik a kés kezelésének veszélyeit, nem tarthatjak a kést! VIGYAZAT A
penge nagyon éles! Fennall a sériilés veszélye! A sériilések elkeriilése érdekében
haszndlat utan mindig hajtsa vissza a kést. Sérilés esetén a kést nem szabad

Ujra hasznalni! - A kés minGségi acélbdl késziilt, ezért nagyon éles. A kést csak a
markolatanal fogja meg, és keriilje a pengével vald bérrel vald érintkezést! - Legyen
kiilondsen dvatos a penge ki- és 6sszecsukasakor. A penge 6sszecsukasakor tartsa
Ugy a kést, hogy az 8sszecsukhatd penge ne sértse meg Ont. - Soha ne hasznalja

a kést mozgas (séta, futas stb.) kozben. Hasznalat kdzben tgyeljen a biztonsagos
allé vagy 116 helyzetre. - Soha ne irdnyitsa a pengét masok felé! - Mindig tavolitsa
el a pengét a testétél. Ugyeljen arra, hogy ne legyenek masok a mozgés iranyaban!
- Ne ejtse le a kést! - A kést csak vagasi segédeszkozként vagy szerszamként, pl. fa
megmunkdldsahoz
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Sikkerhetsanvisninger A\ ADVARSEL Livsfare og ulykkesrisiko for smabarn og

barn! For @ unnga fare for kvelning, hold emballasjen unna babyer og barn.

Fare for kvelning pa grunn av emballasjemateriale. Sma deler kan svelges! Barn
undervurderer ofte farene! - Baer kun denne kniven hvis du fglger ngye med pa

den tiltenkte bruken. - Kniven ma ikke holdes av barn, unge og de som ikke er klar
over farene ved a handtere kniven! ADVARSEL Bladet er veldig skarpt! Det er fare
for skade! For @ unnga skader, brett alltid kniven inn igjen etter bruk. Hvis kniven er
skadet, ma den ikke brukes igjen! - Kniven er laget av kvalitetsstal og er derfor veldig
skarp. Hold kun kniven i handtaket og unnga hudkontakt med bladet! - Veer spesielt
forsiktig nar du bretter ut og bretter inn bladet. Nar du bretter bladet, hold kniven
slik at bladet ikke kan skade deg. - Bruk aldri kniven mens du beveger deg (gar, lgper
osv.). Sgrg for en sikker staende eller sittende stilling under bruk. - Rett aldri bladet
mot andre mennesker! - Beveg alltid bladet vekk fra kroppen. Pass pa at det ikke er
andre personer i bevegelsesretningen! - Ikke slipp kniven! - Kniven brukes kun som
hjelpemiddel eller som verktgy, f.eks. for arbeid pa tre
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Instructiuni de siguranta A AVERTISMENT Pericol vital si risc de accidentare pentru
copii mici si copii! Pentru a evita pericolul de sufocare, pastrati materialele de
ambalare departe de bebelusi si copii. Risc de sufocare din cauza materialului de
ambalare. Piesele mici pot fi inghitite! Copiii subestimeaza adesea pericolele! -
Purtati acest cutit numai daca aveti un interes legitim pentru utilizarea prevazuta.

- Cutitul trebuie tinut de copii, tineri si cei care nu sunt constienti de pericolele
manipularii cutitului! ATENTIE Lama este foarte ascutita! Exista risc de ranire!
Pentru a evita ranile, pliati intotdeauna cutitul inapoi dupa utilizare. Daca este
deteriorat, cutitul nu trebuie folosit din nou! - Cutitul este fabricat din otel de
calitate si, prin urmare, este foarte ascutit. Tineti cutitul doar de maner si evitati
orice contact al pielii cu lama! - Fiti deosebit de atenti atunci cand desfaceti si pliati
lama. Cand pliati lama, tineti cutitul astfel incat lama pliabila sa nu va raneasca. -
Nu folositi niciodata cutitul in miscare (mers, alergare etc.) . Asigurati-va o pozitie
sigura Tn picioare sau asezat in timpul utilizarii. - Nu indreptati niciodata lama spre
alte persoane! - Indepdrtati intotdeauna lama de corp. Asigurati-vé cd nu exist3 alte
persoane in directia de miscare! - Nu scapati cutitul! - Cutitul este folosit doar ca
ajutor de taiere sau ca unealta, de exemplu pentru prelucrarea lemnului
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Sakerhetsinstruktioner A VARNING Livs- och olycksrisk for smabarn och barn!

For att undvika kvavningsrisk ska forpackningsmaterial hallas borta fran spadbarn
och barn. Risk for kvévning pa grund av forpackningsmaterialet. Sma delar kan
svaljas! Barn underskattar ofta farorna! - Bar endast denna kniv om du har ett
berattigat intresse av att anvianda den pa avsett satt. - Kniven far inte hallas av
barn, ungdomar eller personer som inte &r medvetna om farorna med att hantera
kniven! FORSIKTIGHET Bladet dr mycket vasst! Det finns risk fér personskador! Fér
att undvika skador ska kniven alltid fallas tillbaka efter anvandning. Om kniven ar
skadad far den inte anvandas igen! - Kniven ar tillverkad av kvalitetsstal och ar darfor
mycket vass. Hall endast kniven i handtaget och undvik hudkontakt med bladet! -
Var sarskilt forsiktig nar du faller ut och faller ihop bladet. Nar du faller ihop bladet
ska du halla kniven sa att det hopféllbara bladet inte kan skada dig. - Anvand aldrig
kniven nar du ror dig (gar, springer etc.). Se till att du star eller sitter sakert under
anvandningen. - Rikta aldrig kniven mot andra personer! - For alltid bladet bort fran
kroppen. Se till att det inte finns nagra andra personer i rorelseriktningen! - Tappa
inte kniven! - Kniven anvands endast som skarhjalpmedel eller verktyg, t.ex. for att
bearbeta tra
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MHcTpyKLmMm 3a 6esonacHocT A MPEAYNPEXAEHUE Puck 3a }KnBoTa M 310M0yKa
3a 6ebeTa 1 geual 3a fa n3berHeTe ONacHOCT OT 3a4yLLABaHe, APbXKTE
OMaKoOBBYHUTE MaTepuanu ganede ot 6eberta n geua. PUCK OT 3aayllaBaHe nopaam
ONaKoBBYHUA MaTepuan. Mankute yactn morat ga 6bvaaT norbaHatm! Jeuata yecto
noagueHsaBaT onacHocTMTe! - HoceTe TO3M HOXK CamMO aKo MMaTe 3aKOHEeH MHTepec 3a
npeaHasHavyeHMeTo My. - HoXbT He TpsibBa fa ce AbpXKM OT Aela, MIALEXKN U X0pa,
KOWTO He Cca HasiCHO C onacHocTuTe oT bopaseHe ¢ Hox! BHUMAHMUE! OctpueTo

e MHoro octpo! Mma onacHocT oT HapaHABaHe! 3a aa n3berHeTte HapaHABaHMUA,
BMHaru croBaiTe HoXKa obpaTHO cneq ynotpeba. AKO e NoBpeseH, HOXKBT He
TpAabBa Aa ce n3non3sa oTHOBO! - HOXKBT e n3paboTeH OT KauecTBEHA CTOMaHa U
3aTOBa € MHOIO OCTbpP. JpbiKTe HOXKA CaMO 33 APbXKKaTa U U3BArBanTe KOHTAKT Ha
KoKaTa c ocTpueTo! - BbaeTe 0cobeHO BHMMATE/IHU, KOraTo pa3rbBaTe U crbeaTte
ocTpueTo. Korato crbBaTte OCTPMETO, APbKTE HOXKa TaKa, Ye CrbBaeMoTo ocTpue

[a He BM HapaHu. - HMKora He M3no0/13BaiTe HOXa, [OKaTo ce ABUKUTE (XOAeHE,
TH4YaHe n ap.). OcurypeTte 6€30MacHO U3NPABEHO UM CEAHAO0 NONONKEHUE NO
Bpeme Ha ynoTtpeba. - HMKora He HacoyBaiTe OCTPMETO KbM Apyru xopa! - BuHaru
oTAasiedaBaliTe OCTPMETO OT TANIOTO CU. YBEpETE Ce, Ye NO NMOCOKa Ha ABUKEHNETO
HAMA Apyrun anual - He nsnyckaiite Hoxa! - HOXbT ce M3non3ea camo KaTo NOMOLL,
npw pAasaHe UaK KaTo MHCTPYMEHT, Hanp. 3a paboTa Bbpxy AbpBo
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Ohutusmarkused A HOIATUS Oht laste elule ja tervisele! Limbumisohu valtimiseks
hoidke pakkematerjalid beebidest ja lastest eemal. Limbumisoht pakkematerjalide
tottu. Lapsed vGivad vdikesed osad alla neelata! Lapsed alahindavad sageli ohte!

- Kandke nuga kaasas vaid siis, kui teil on digustatud huvi selle sihtotstarbe vastu.

- Nuga ei tohi hoida lapsed, noored inimesed ja inimesed, kes pole teadlikud noa
kasutamise ohtudest! ETTEVAATUST Tera on vaga terav! Vigastuste oht! Vigastuste
valtimiseks pange nuga parast kasutamist alati kokku. Kahjustuste korral ei tohi
nuga enam kasutada! - Nuga on valmistatud kvaliteetsest terasest ja on seega

vaga terav. Hoidke nuga nainult kdepidemest, et valtida tera kontakti nahaga! -
Olge eriti ettevaatlik tera lahti votmisel ja kokku panemisel. Tera kokku panemisel
hoidke nuga selliselt, et tera ei saa teid vigastada. - Arge kunagi kasutage nuga
liikumise (k&ndimine, jooksmine vms) ajal. Seiske v&i istuge kasutamise ajal. - Arge
kunagi suunake tera teistele inimestele! - Liigutage tera alati oma kehast eemale.
Veenduge, et liikumise suunas pole teisi inimesi! - Arge kukutage nuga maha! - Nuga
kasutatakse ainult 1dikevahendina voi tooriistana, nt puidu tootlemisel
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Turvahuomiot A VAROITUS Hengen- ja onnettomuusvaara vauvoille ja lapsille!
Valttaaksesi tukehtumisvaaran, pida pakkausmateriaalit kaukana vauvoista ja
lapsista. Tukehtumisvaara pakkausmateriaaleista. Pienet osat voivat joutua nieluun!
Lapset usein aliarvioivat vaarat! - Kanna tata veista vain, jos sinulla on laillinen
kiinnostus se tarkoitettuun kayttoon. - Veista eivat saa kantaa lapset, nuoret
henkilot ja henkilot, jotka eivat tunnista veitsen kasittelyn vaaroja! VAROITUS

Terd on todella terdva! Vamman riski! Valttadksesi vammoja, taita veitsi takaisin
aina kayton jalkeen. Jos vaurioitunut, veistd ei tule kayttaa uudelleen! - Veitsi on
valmistettu laadukkaasta terdksesta ja siksi se on todella terava. Pida veista vain
kahvasta ja valta kaikkea ihokontaktia terdn kanssa! - Ole erityisen varovainen, kun
avaat ja suljet terda. Kun suljet terad, pida veista tavalla, jotta taittuva tera ei voi
vahingoittaa sinua. - Al koskaan kayta veisti liikkuessasi (kdvellessd, juostessa, jne.).
Varmista turvallinen seisoma- tai istuma-asento kayton aikana. - Al koskaan osoita
teraa muita ihmisia kohti! - Liikuta terda aina pois vartalostasi. Muista varmistaa,
ettei muita henkil6ita ole liikkkeen suunnassa! - Ald pudota veista! - Veists tulee
kayttaa vain leikkuuapuna tai tyokaluna, kuten puun tyostossa
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0O&nylec aodaieiag A MPOEIAOMOIHZIH Kivéuvog {wng kal aTuXALATOC yla

vATa kot tadia! Mo va anoduyete tov kivéuvo acduliag, KpaTRoTe Ta UAKA
cuokevaolag Hokpld amod pwpd kal matdla. Kivéuvog acduiag Aoyw UALKWY
ocuokevaoiag. Kivbuvog katanoong pUikpwy pepwv! Ta matdid cuxva umoTLoUV Toug
KwdUvoug! - MetadEpete auTo TO paxaipl LOVO AV EXETE €VVOUO CUUDEPOV yLa TNV
TipoBAemOpEeVN Xprion Tou. - To paxaipt Sev MPEMEL va KPATLETAL Ao TaldLd, VEOUG
KoL TaL ATopa Ttou 8ev yvwpilouv Toug KvEUVoUC ToU XELPLOROU Tou poxotplou!
MPOZOXH H Aenida gival moAu kodtepn! Yrdpyel kivbuvog tpavuatiopou! MNa va
oo UYETE TPAUUATIOUOUC, OVASUTAWVETE TTAVTA TO HOXOipL LETA TN Xprion. Eav
€XeL uTtooTel INWLA, To paxaipt Sev mpémel va xpnotpomnotnBet Eaval - To paxaipt
£lval KATAOKEUAOUEVO ATTO TIOLOTIKO XAAUBa KAl ETMTOUEVWCE lval TIOAU KOdTEPO.
Kpatnote to payaipt povo amo tn Aafn kal anodpuyete onoladnmote enadr He

1o 6€pua pe tn Aemtiba! - Na elote Slaitepa mpooekTikol 6tav EESMAWVETE Kall
SumAwvete tn Aemida. Otav avadutAdwvete tn Aemida, KpOTHOTE TO Haxaipl £TOL WOTE
n avadumAoUpevn Aemida va punv unopel va oag tpavpatiost. - Mn xpnotuornoleite
TOTE TO payaipl evw Kiveiote (mepmatnua, TPe€po KA. ). E€aodalilete plo aodaln
otdon N kablotn B€on Katd tn xprnon. - Mn otpédete mote tn Aemida oe dA\oug
avBpwmoug! - AmopakpUVETe Ttavta tn Asmtiba and 1o owpa oag. BeBalwOeite

OTL 8ev umtdpxouv AAAa Atopa TPog TNV KateuBuvaon Tng kivhong! - Mn pixvete to
poyaipt! - To poyaipt xpnolgomnoleital povo w¢ fondnua Komng 1 wg epyaleio, T.y.
yla epyaocieg o VA0
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Sigurnosne upute A UPOZORENJE Opasnost po Zivot i nezgode za djecu! Kako
biste izbjegli opasnost od gusenja, materijale za pakiranje drzite podalje od beba

i djece. Opasnost od gusenja zbog materijala za pakiranje. Sitni dijelovi mogu se
progutati! Djeca Cesto podcjenjuju opasnosti! - Nosite ovaj noZ samo ako imate
legitiman interes za njegovu predvidenu upotrebu. - NoZ ne smiju drzati djeca,
mladi i oni koji nisu svjesni opasnosti rukovanja nozem! OPREZ Ostrica je vrlo ostra!
Postoji opasnost od ozljeda! Kako biste izbjegli ozljede, uvijek preklopite noz nakon
upotrebe. Ako je oSteéen, noz se visSe ne smije upotrebljavati! - Noz je izraden

od kvalitetnog Celika i stoga je vrlo ostar. DrZite noz samo za drsku i izbjegavajte
bilo kakav kontakt koze s oStricom! - Budite posebno oprezni kad rasklapate i
sklapate ostricu. Kad sklapate oStricu, drzZite noz tako da vas preklopljena ostrica
ne moze ozlijediti. - Nikad nemojte upotrebljavati noz dok se krecete (hodate,
trcite itd.). Tijekom upotrebe osigurajte siguran stojedi ili sjededi polozaj. - Nikad ne
usmjeravajte ostricu u druge ljude! - Ostricu uvijek odmaknite od svog tijela. Pazite
da nema drugih osoba u smjeru kretanja! - Ne ispustajte noz! - NoZ se upotrebljava
samo kao pomoc pri rezanju ili kao alat, npr. za obradu drva
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Drosibas instrukcijas A BRIDINAJUMS Zidainu un bérnu dzivibas un nelaimes
gadijumu risks! Lai izvairttos no nosmaksanas riska, iepakojuma materialus

turiet dros$a attaluma no zidainiem un bérniem. Nosmaksanas risks, ko var radit
iepakojuma materials. Mazas detalas var norit! Bérni biezi vien nepietiekami
novérté briesmas! - So nazi nésajiet Iidzi tikai tad, ja jums ir pamatota interese par
ta paredzéto izmanto$anu. - So nazi nedrikst turét bérni, jauniedi un personas, kas
neapzinas ar nazi saistitas briesmas. UZMANIBU Asmens asmens ir loti ass. Pastav
risks gt ievainojumus.Lai izvairitos no traumam, péc lietoSanas vienmér salieciet
nazi atpakal. Ja nazis ir bojats, to vairs nedrikst lietot. - Nazis ir izgatavots no
kvalitativa térauda, tapéc tas ir Joti ass. Turiet nazi tikai aiz roktura un izvairieties no
jebkadas adas saskares ar asmeni! - Esiet Tpasi uzmanigi, izvérsot un salokot asmeni.
Salokot asmeni, turiet nazi ta, lai asmens nevareétu jus savainot. - Nekad nelietojiet
nazi kustiba (ejot, skrienot, utt.)! LietoSanas laika ienemiet drosu sédésanas vai
stavésanas poziciju! - Nekad nelieciet asmeni virziena uz citiem cilvékiem! - Vienmér
novietojiet asmeni drosa attaluma no sava kermena. Parliecinieties, ka kustibas
virziena neatrodas citas personas! - Nemetiet nazi! - Nazi drikst izmantot tikai ka
grieSanas paliglidzekli vai ka instrumentu, pieméram, koka apstradei.
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Saugos instrukcijos A JSPEJIMAS Gyvybés ir nelaimingy atsitikimy pavojus maZiems
vaikams ir vaikams! Kad iSvengtuméte uzdusimo pavojaus, pakavimo medZiagas
laikykite toliau nuo kadikiy ir vaiky. Pavojus uzdusti dél pakavimo medziagos.
Smulkias dalis galima praryti! Vaikai daznai nejvertina pavojy! - Nesiokiteés §j peilj tik
tuo atveju, jei turite teisétg interesg jj naudoti pagal paskirtj. - Peilj turi laikyti vaikai,
jaunuoliai ir tie, kurie nezino apie su peiliu susijusius pavojus! ATSARGIAI ASmenys
labai astras! Kyla pavojus susizeisti! Kad iSvengtuméte suzeidimy, panaudoje

peilj visada sulenkite atgal. Jei peilis paZeistas, jo daugiau naudoti negalimal -

Peilis pagamintas i$ kokybisko plieno, todél yra labai astrus. Peilj laikykite tik uz
rankenos ir venkite odos kontakto su aSmenimis! - Blikite ypac atsargls atlenkdami
ir sulenkdami aSmenis. Sulankstydami peilj laikykite peilj taip, kad sulankstomas
peilis negaléty jlsy suzeisti. - Niekada nenaudokite peilio judédami (vaiks¢iodami,
bégiodami ir pan.). Naudojimo metu uZztikrinkite saugig stovéjimo arba sédéjimo
padét]. - Niekada nenukreipkite peilio j kitus Zmones! - Visada atitraukite aSmenis
nuo savo kuno. Jsitikinkite, kad judéjimo kryptimi néra kity asmeny! - Nenumeskite
peilio! - Peilis naudojamas tik kaip pagalbiné pjovimo priemoné arba kaip jrankis,
pvz. darbui su medziu
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BEZPECNOSTNE POKYNY A VAROVANIE Nebezpe&enstvo ohrozenia Zivota a drazu
batoliat a deti! Aby ste predisli nebezpecenstvu udusenia, uchovavajte obalové
materidly mimo dosahu dojéiat a deti. Nebezpecfenstvo udusenia spésobeného
obalovymi materialmi. Malé ¢asti mozu byt prehltnuté! Deti ¢asto podcenuju
nebezpeclenstvo! - Tento n6Z noste len v pripade, Ze mate opravneny zaujem o
jeho zamyslané poufZitie. - N6Z nesmu drzat deti, mladistvi ani osoby, ktoré si nie su
vedomé nebezpelenstva pri manipulacii s nofom! UPOZORNENIE Cepel je velmi
ostra! Hrozi nebezpecenstvo zranenia! Aby ste predisli poraneniu, n6Z po pouziti
vidy zlozte spat. Ak je ndZ poskodeny, nesmie sa znova pouzivat! - N6zZ je vyrobeny
z kvalitnej ocele, a preto je velmi ostry. N6z drzte len za rukovét a vyvarujte sa
akémukolvek kontaktu koze s ¢epelou! - Pri rozkladani a skladani noza budte
obzvlast opatrni. Pri skladani Cepele drzte n6z tak, aby vas cepel nemohla poranit. -
N6z nikdy nepouZzivajte pri pohybe (chddzi, behu atd.). Pri pouZivani noZa zaujmite
bezpecénu polohu v stoji alebo v sede. - Nikdy nemierte nozom na iné osoby! -
Cepelou vidy pohybujte dalej od svojho tela. Uistite sa, 7e sa v smere pohybu
nenachdadzaju ziadne osoby! - Nenechajte ndz spadnut! - N6z pouzivajte len ako
pomocku na krajanie alebo ako nastroj, napr. pri praci s drevom
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Varnostna navodila A OPOZORILO Nevarnost nesrec in smrti za malcke in otroke!
Da preprecite nevarnost zadusitve, hranite embalazni material stran od dojenckov
in otrok. Nevarnost zadusitve zaradi embalaze. Majhne dele je mogoce pogoltnitil
Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti! - Ta noz nosite le, ¢e imate zakonit interes
za njegovo predvideno uporabo. - NoZ morajo drZati otroci, mladostniki in tisti, ki
se ne zavedajo nevarnosti rokovanja z nozem! POZOR Rezilo je zelo ostro! Obstaja
nevarnost poskodb! Da se izognete poskodbam, nozZ po uporabi vedno zlozZite
nazaj. Ce je noZ poskodovan, ga ne smete ponovno uporabiti! - No? je izdelan iz
kakovostnega jekla in je zato zelo oster. NozZ drzite samo za rocaj in se izogibajte
stiku koZe z rezilom! - Bodite Se posebej previdni pri odpiranju in zlaganju rezila. Ko
zlozite rezilo, drZite noz tako, da vas zlozljivo rezilo ne more poskodovati. - Nikoli
ne uporabljajte noza med premikanjem (hoja, tek itd.). Med uporabo poskrbite

za varen stojec ali sedec poloZzaj. - Nikoli ne usmerjajte rezila v druge ljudi! - Rezilo
vedno premaknite stran od telesa. Pazite, da v smeri gibanja ni drugih oseb! - Pazite,
da vam noZ ne pade! - NozZ se uporablja samo kot pripomocek pri rezanju ali kot
orodje, npr. za obdelavo lesa
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Oryggisleidbeiningar A VIDVORUN Lifshaetta og slysahaetta fyrir smabérn og

born! Til ad koma i veg fyrir haettu 8 kdfnun skaltu halda pokkunarefni i burtu

frd ungbornum og bornum. Haetta & kofnun vegna pokkunarefnis. Haegt er ad
kyngja smahlutum! Born vanmeta oft haettur! - Berdu hnifinn adeins ef pu ert

med réttmaeta asteedu fyrir fyrirhugadri notkun. - Bérn, ungmenni og einstaklingar
sem ekki pekkja haettuna sem fylgir pvi ad medhondla hnifinn mega ekki halda a
hnifnum! ADVORUN Bladid er afar skarpt! Heetta er 4 meidslum! Til ad koma i veg
fyrir meidsli skaltu alltaf brjota hnifinn aftur inn eftir notkun. Ef hnifurinn skemmist
ba ma ekki nota hann aftur! - Hnifurinn er ur fyrsta flokks stali og er pvi mjog
skarpur. Haltu @ hnifnum vid handfangid og fordastu snertingu vid bladid! - Geettu
sérstakrar varudar pegar bladid er fellt Ut og brotid saman. begar pu brytur saman
bladid skaltu halda hnifnum pannig ad bladid geti ekki skadad pig. - Notadu hnifinn
aldrei 4 hreyfingu (gangandi, & hlaupum o.s.frv.). Trygdgu 6rugga standandi eda
sitjandi stodu pegar 4 notkun stendur. - Beindu aldrei bladinu ad 6dru félki! - Feerdu
alltaf bladid fra likamanum. Gakktu Ur skugga um ad engar adrar manneskjur séu
nalaegt peirri att sem pu hreyfir hnifinn i! - Ekki missa hnifinn! - Hnifurinn er adeins
notadur sem skurdarhjalp eda verkfeeri, t.d. til ad vinna med vid.



